
 

“El español no es sólo un medio de comunicación, sino una herramienta de pensamiento, 
de memoria y de transformación.”  

        Isabel Allende, autora chilena 
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 Acto de presentación del Grupo de Amigos del Español 

 
El día 10 de diciembre tuvo lugar el acto de presentación del Grupo de Amigos del Español (GAE OCDE), un 
paso clave hacia la creciente relevancia del español en el seno de la OCDE. Contó con la presencia de la 
Secretaria de Estado Susana Sumelzo, de la Directora General del Español en el Mundo, Mónica Colomer, 
del Secretario General de la OCDE, Mathias Cormann, y del Director de Comunicación de la OCDE, Stéphane 
Levesque.  
 

El Embajador Puig como presidente de turno del GAE, agradeció la 
presencia del Secretario General, Mathias Cormann, así como la de 
numerosos embajadores, tanto de países hispanohablantes como de 
aquellos que, sin serlo, reconocen el valor del español como lengua de 
trabajo y de difusión de políticas públicas.  
 
En su intervención, el Embajador definió al GAE, en su primer año de vida, 
como “la voz de una ilusión compartida” por Estados miembros, países 
candidatos y funcionarios hispanohablantes de la OCDE. Más diversidad 
lingüística —señaló— significa una OCDE más abierta, más eficaz y más 
cercana a sus ciudadanos.  
 
Puso también en valor el multilingüismo como herramienta de inclusión 
y diplomacia, y celebró la presentación de nuevos contenidos en español 
en la web de la OCDE, un paso concreto para ampliar el alcance de su 
trabajo a una comunidad de más de 650 millones de hablantes. 
 

Discurso de la SEPICEM 
 
La Secretaria de Estado para Iberoamérica y el Caribe y el Español en el Mundo, Susana Sumelzo, subrayó 
que la creación del Grupo de Amigos del Español llega en un momento especialmente favorable para 
nuestra lengua común a escala global. En nombre del Gobierno de España, agradeció la implicación de la 
OCDE y recordó que el español se consolida como un idioma de alcance verdaderamente internacional.  

 
Sumelzo destacó además el creciente interés por el español entre las 
generaciones más jóvenes: más de 130 millones de personas no 
hispanohablantes desean aprenderlo, atraídas por su riqueza 
cultural, literaria y social. Afirmó que el español aspira legítimamente 
a ocupar el lugar que le corresponde como lengua de trabajo en los 
foros internacionales y a tener mayor peso político en la gobernanza 
global.  
 
En este contexto, España ha situado la diplomacia lingüística como 
una prioridad estratégica de su acción exterior, respaldándola con 
hechos: el Ministerio de Asuntos Exteriores ha destinado 1,4 millones 
de euros en contribuciones voluntarias para promover el español en 
organizaciones internacionales. Defender el multilingüismo, 
concluyó, es defender el multilateralismo. 
  
 
 

 
 



   
Discurso del SG Cormann en español 

 
El Secretario General de la OCDE, Mathias Cormann, quiso escenificar su 
respaldo al Grupo de Amigos del Español pronunciando su intervención 
íntegramente en español, un gesto elocuente de apoyo a la iniciativa. 
Cormann agradeció a las delegaciones de Chile, Colombia, Costa Rica, 
México y España su impulso para dar mayor visibilidad a la segunda 
lengua materna más hablada del mundo, compartida además por países 
miembros de la OCDE y por Argentina y Perú, actualmente en proceso 
de adhesión.  
 

El Secretario General subrayó que el uso de los contenidos en español de 
la OCDE ha crecido de forma notable en los últimos años, hasta 
convertirse en el segundo idioma más consultado en su página web y el 
que registra mayor interacción en redes sociales. En respuesta a esta 
demanda, anunció un refuerzo sostenido de contenidos de calidad en 
español, destacando que la producción anual de publicaciones casi se ha 
triplicado en la última década, pasando de 30 en 2015 a cerca de 80 en 
2024. Cormann agradeció asimismo el apoyo del Embajador Ximo Puig 
en acercar aún más el análisis de la OCDE a una audiencia global.  
 

Presentación del papel del español en el plan anual de comunicación de la OCDE 
 
El español se ha consolidado como una prioridad estratégica en el plan anual de comunicación de la OCDE, 
reflejo de una demanda creciente y de una apuesta institucional clara. Así lo subrayó Stéphane Levesque, 
Director de Comunicaciones de la Organización, al destacar que el público hispanohablante es hoy la 
segunda mayor audiencia del sitio web de la OCDE y la lengua con mayor presencia e interacción en sus 
redes sociales en 2025, especialmente en LinkedIn. Para responder a este interés, la OCDE ha reforzado de 
forma notable su oferta de contenidos en español, un esfuerzo que ha sido posible gracias a la contribución 
voluntaria de España, clave para ampliar el volumen, el alcance y la coherencia de las comunicaciones en 
nuestra lengua.  
 

Este impulso ha permitido pasar de traducir el 8 % de los comunicados de prensa en 2024 al 33 % en 2025, 
así como publicar más de mil contenidos en español en todas las plataformas. La iniciativa refuerza la 
visibilidad del español a escala global y demuestra cómo la inversión en multilingüismo mejora el acceso y 
el impacto de las políticas públicas de la OCDE. 
 

Mesa redonda 
 
El GAE consolidó su papel estratégico en la OCDE con una mesa redonda moderada por el Embajador de 
Costa Rica, Elías Soley, que abordó el impacto del español en la Organización.  

 
 
Participaron Hernán Frigolett (Chile), 
Luis Mayaute (Perú) y Eduar González 
(Colombia), quienes coincidieron en que 
el español no solo facilita la comprensión 
y eficiencia de los equipos de trabajo, 
sino que también fortalece la inclusión y 
la legitimidad de los programas de la 
OCDE en sus países.  
 
 



   
Frigolett destacó cómo Chile seguirá apoyando la iniciativa junto a España; Mayaute subrayó su valor para 
Perú, país en proceso de adhesión; y González enfatizó el papel del español en la conexión directa con 
comunidades locales a través del Programa LAC.  
 
Cerró la sesión Álvaro Castro (México), resaltando el español como lengua de cooperación y 
multilateralismo y pronunciando el lema “mejores políticas para mejores vidas”, en una demostración clara 
de la relevancia del idioma en el trabajo global de la OCDE. 
 

 Entrevista con Mónica Colomer, Directora General del Español en el Mundo 
(DGEM) 

 
La promoción del español como lengua global y de trabajo en las 
organizaciones internacionales es hoy una prioridad estratégica para España. 
En esta entrevista, Mónica Colomer, Directora General del Español en el 
Mundo, aborda el papel del Grupo de Amigos del Español, los avances en la 
OCDE y las líneas clave de la diplomacia lingüística española. 
  
¿Qué oportunidades ofrece la creación del GAE OCDE y el uso del español en 
la OCDE? 
 

En un momento en que el sistema multilateral afronta desafíos importantes, defender el multilingüismo es 
defender el propio multilateralismo. La posibilidad de que cada Estado participe en su lengua y de que los 
ciudadanos accedan a las decisiones internacionales en un idioma que comprenden forma parte del 
contrato fundacional del orden internacional. El español, tercera lengua materna del mundo, tiene mucho 
que aportar a este propósito. El Grupo de Amigos del Español en la Organización para la Cooperación y el 
Desarrollo Económico ocupa un lugar especial en esta arquitectura.  
 
La Organización para la Cooperación y el Desarrollo Económico cuenta con cinco Estados miembros 
hispanohablantes –España, México, Chile, Colombia y Costa Rica–, a los que se suman dos países en proceso 
de adhesión, y cuatro que han manifestado interés en adherirse. El español es la segunda lengua más 
hablada entre los Estados miembros de esta Organización y por ello el objetivo del Grupos de Amigos del 
Español es, partiendo de esta realidad lingüística de la Organización para la Cooperación y el Desarrollo 
Económico, comenzar a reflejarla en sus estructuras de trabajo, avanzando gradualmente en el uso del 
español, particularmente en las áreas dedicadas a América Latina y el Caribe pero también a efectos de la 
Comunicación de la Organización.  
 
El trabajo de traducción de 160 páginas web de ocde.org al español va a ayudar a reforzar la influencia y 
visibilidad de la Organización para la Cooperación y el Desarrollo Económico en la comunidad 
hispanohablantes, de especial importancia ante interés creciente países de América Latina por la 
Organización para la Cooperación y el Desarrollo Económico. 
  
¿Existen otras iniciativas en marcha para promover el uso del español en organismos internacionales? 
 
Contamos actualmente con siete Grupos de Amigos del Español en sedes de organismos multilaterales. 
Además del Grupos de Amigos del Español de la Organización para la Cooperación y el Desarrollo 
Económico, se han constituido Grupos de Amigos del Español en la sede de la Organización de las Naciones 
Unidas en Nueva York, en la sede de la Organización de las Naciones Unidas en Viena, en la sede de la 
Organización de las Naciones Unidas en Ginebra, en UNESCO, en Organización de los Estados Americanos, 
y en La Haya, donde tienen su sede los principales organismos judiciales internacionales.  
 

https://www.oecd.org/


   
A partir de estos siete Grupos hemos constituido una Red de Grupo de Amigos del Español para favorecer 
la coordinación y colaboración apoyando su consolidación desde un punto de vista cualitativo, dinamizando 
su actividad y promoviendo proyectos de prestigio como el que queremos presentar en Organización de las 
Naciones Unidas Nueva York en 2026 con el lanzamiento de un podcast en español el 23 de abril, Día del 
Español. Pero el objetivo es igualmente seguir consolidando la Red también desde un punto de vista 
cuantitativo y en ese sentido se van a crear nuevos Grupos de Amigos del Español en Nairobi y Roma.  
 
Cabe tener en cuenta que esta iniciativa es fruto de la acción concertada con los países hispanohablantes 
con los que hemos firmado 13 MoUs para la promoción conjunta del español en las relaciones y organismos 
internacionales. Igualmente es importante destacar que, desde el Ministerio, en los últimos tres años se 
han dado contribuciones por aproximadamente 1.4M € para apoyar la traducción, interpretación y 
formación en español en organismos internacionales. 
  
¿Cuáles son las principales prioridades de la DGEM en 2026? 
 
En 2026 queremos seguir avanzando en la promoción del español para que ocupe el lugar que le 
corresponde en la diplomacia, en las organizaciones internacionales, en el espacio jurídico internacional, 
en la ciencia y en la tecnología, de acuerdo a su peso demográfico (635 millones de hispanohablantes) y 
económico (9%PIB mundial).  
 
Además del apoyo e impulso a la Red de Grupo de Amigos del Español, seguiremos trabajando para apoyar 
el español en el arbitraje internacional, que contará con un hito importante el año próximo en la medida 
en que Madrid acogerá el Congreso Internacional de Arbitraje Comercial. Además, en el ámbito jurídico, en 
marzo organizaremos, junto con Colombia y la Academia de la Haya de Derecho Internacional, el primer 
curso de Derecho Internacional en español y organizaremos, en La Haya, una jornada en español dedicada 
a la Escuela de Salamanca. Con motivo del centenario del Instituto Internacional para la Unificación del 
Derecho (UNIDROIT) trabajaremos para que el español sea lengua de trabajo de la organización.  
 
También nos esforzaremos para que, en el camino a la Cumbre Iberoamericana de Madrid, el Pabellón 
Iberoamericano que presentaremos junto con las Embajadas Iberoamericanas en la Feria de Madrid sea de 
nuevo un éxito, como lo fue en la pasada edición siendo el Pabellón más visitado. Igualmente, en el camino 
a la Cumbre, estamos trabajando para crear en acción concertada con los países iberoamericanos un 
sistema iberoamericano el dato que permita contar con una IA entrenada en nuestras lenguas, en nuestra 
identidad cultural y en nuestros valores. 
  

 Creación de la red de amigos del GAE  
 
La creación de la Red de Amigos del Grupo de Amigos del Español (GAE) marca un paso decisivo para 
fortalecer la presencia del español dentro de la OCDE. La iniciativa busca incorporar a más hispanohablantes 
de los países miembros y observadores, creando una red de influencia capaz de impulsar el uso del español 
en la producción de contenidos, comunicaciones y decisiones estratégicas de la Organización.  
 
El proyecto se centra en facilitar la participación activa de los funcionarios hispanohablantes, promover la 
coordinación entre delegaciones y garantizar que los análisis y las publicaciones lleguen de manera más 
directa y efectiva a las audiencias en español.  
 
Esta red refuerza la diplomacia multilateral, fomentando la inclusión y el intercambio cultural dentro de la 
OCDE. Con esta iniciativa, España y los países colaboradores consolidan al español como herramienta 
estratégica de cooperación, ampliando su impacto y visibilidad en la toma de decisiones internacionales. 
  
 



   
 Seminario de Pesca y Agricultura  

 
El 18 de diciembre la Consejería de Agricultura, Pesca y Alimentación de la Delegación Permanente de 
España ante la OCDE, organizó un Seminario Divulgativo en la sede del Ministerio de Agricultura, Pesca y 
Alimentación en el que se presentaron los tres informes clave de la OCDE en el ámbito agrario y pesquero: 
el Informe OCDE-FAO de Perspectivas Agrarias 2025-2034 (cuya versión en español ha sido publicada 
recientemente); el Informe de Evaluación y Seguimiento de las Políticas Agrarias 2025; y el Informe de 
Revisión de la pesca 2025. 
  
El seminario tuvo lugar en español gracias a la diversidad geográfica del 
personal del Secretariado de la OCDE, tres expertos de distintas 
nacionalidades, pero todos “amigos del español” expusieron los 
hallazgos más relevantes de cada uno de los informes. Posteriormente 
el seminario incluyó un coloquio en el que se mantuvo una conversación 
activa entre los expertos de la OCDE y los asistentes en la sala, sobre la 
necesidad de seguir abordando ciertos aspectos de interés para el 
Ministerio como es la disponibilidad de datos desagregados, cuestiones 
sociales que afectan al desarrollo del sector, ideas para mejorar el 
impacto del trabajo de la OCDE en el Ministerio y también para reforzar 
el papel de España en la OCDE en el ámbito agrario y pesquero, así como 
temas relevantes para recoger en el Programa de Trabajo 2027-2030.  
 
El seminario fue clausurado por la Secretaria General de Recursos 
Agrarios y Seguridad Alimentaria que transmitió el valor de la OCDE 
como un lugar de intercambio de experiencias políticas entre países y 
donde España puede mostrar la relevancia de nuestro sector. 
Podemos decir que fue sin duda un éxito, con 45 asistentes en la sala y 34 conectados virtualmente, con 
una interacción muy activa entre ponentes y asistentes y con la petición de repetirlo cada año. 
 

 Lanzamiento del Environmental Outlook de la OCDE 
 

La OCDE presentó el Environmental Outlook con el tema: 
“Comprender los vínculos entre el cambio climático, la pérdida de 
biodiversidad y la contaminación”. 
 
A lo largo de sus 7 capítulos, el informe pone de relieve que el cambio 
climático, la pérdida de biodiversidad y la contaminación están 
estrechamente relacionados y suponen un riesgo cada vez mayor 
para la economía y el medio ambiente. 
 
La OCDE en este trabajo muestra cómo estos tres desafíos, que 
conforman la triple crisis planetaria, están conectados y cuál será su 
evolución hasta mediados de siglo. Ofrece una hoja de ruta donde se 
incluyen medidas para ayudar al diseño de políticas conjuntas que 
consigan una acción más integrada.  
 
Para leer el informe completo, pincha aquí.  

 
 
 
 

https://www.oecd.org/content/dam/oecd/es/publications/reports/2025/07/oecd-fao-agricultural-outlook-2025-2034_3eb15914/67cefa05-es.pdf
https://www.oecd.org/en/publications/agricultural-policy-monitoring-and-evaluation-2025_a80ac398-en.html
https://www.oecd.org/content/dam/oecd/en/topics/policy-issues/fisheries-and-aquaculture/Examen%20de%20la%20OCDE%20sobre%20la%20pesca%202025%20-%20Resumen.pdf
https://www.oecd.org/content/dam/oecd/en/publications/reports/2025/11/environmental-outlook-on-the-triple-planetary-crisis_13752c08/257ffbb6-en.pdf


   
 Mauritania camino al Centro de Desarrollo  

 
El pasado 3 de diciembre, el Embajador Puig asistió a la sesión especial del Centro de Desarrollo para la 
adhesión de Mauritania a este órgano de la OCDE. En una reunión de carácter informativa, la delegación de 
Mauritania hizo una extensa presentación acerca del valor añadido que puede aportar el país al trabajo del 
Centro de Desarrollo, así como del aprovechamiento que puede hacer del conocimiento técnico de la 
organización.  
 
Finalizada la introducción por parte de Mauritania, se abrió un turno de intervenciones para que los 
miembros presentes hicieran preguntas, comentarios o reflexiones acerca de la adhesión. El Embajador 
Puig participó en esta ronda de intervenciones para mostrar el fuerte compromiso que tiene España con la 
nación mauritana en el plano de la cooperación internacional.  
 
Poniendo de ejemplo las recientes visitas y la firma del 
Acuerdo Marco de Cooperación (MAP) 2024-2027 
entre España y Mauritania, el Embajador animó a la 
delegación de Mauritania a aprovechar el espacio que 
ofrece el Centro de Desarrollo como un intercambio 
de diálogos, experiencias y lecciones aprendidas. 
 
Finalmente, el Embajador tuvo la oportunidad de 
tratar personalmente con la delegación mauritana, 
celebrando una vez más el estrecho vínculo que 
comparten ambas naciones y expresando la gran 
importancia que tiene para España la adhesión de 
Mauritania al Centro de Desarrollo.  
 

 Presentación del Skills Outlook  
 
El último informe OECD Skills Outlook sitúa a España en una posición cada vez más sólida en el desarrollo 
de competencias clave para el futuro del trabajo. El estudio destaca los avances del país en educación, 
formación y mejora de capacidades, subrayando especialmente el papel de la formación profesional, el 
aprendizaje a lo largo de la vida y las políticas activas de empleo como pilares de una transición más 
inclusiva y resiliente. 
 

 
España sobresale por su esfuerzo en reducir las brechas de 
cualificación, impulsar la digitalización de competencias y reforzar 
la conexión entre el sistema educativo y las necesidades del 
mercado laboral. El informe reconoce también el potencial del país 
para aprovechar mejor el talento joven y femenino, así como su 
capacidad para adaptar las políticas públicas a un contexto de 
cambio tecnológico acelerado. 
 
En un momento marcado por la transformación digital y la 
transición verde, el Skills Outlook subraya que España cuenta con 
una base sólida para seguir avanzando hacia una economía más 
competitiva, innovadora y socialmente cohesionada, alineada con 
las prioridades estratégicas de la OCDE. 
 
Para leer el informe completo, pincha aquí.  
 

https://www.oecd.org/content/dam/oecd/en/publications/reports/2025/12/oecd-skills-outlook-2025_ac37c7d4/26163cd3-en.pdf


   
 Evento del PIAAC en Madrid  

 
Madrid acogió los pasados 11 y 12 de diciembre un evento clave del programa PIAAC (Programme for the 
International Assessment of Adult Competencies) de la OCDE, consolidándose como punto de encuentro 
internacional para el debate sobre competencias y aprendizaje a lo largo de la vida. La conferencia reunió 
a responsables públicos, expertos y representantes de organizaciones internacionales para analizar los 
resultados del segundo ciclo de PIAAC y su traducción en políticas públicas eficaces. 
 

El programa PIAAC evalúa competencias fundamentales de la población adulta —como comprensión 
lectora, matemáticas y resolución de problemas en entornos digitales— y constituye una herramienta 
esencial para diseñar políticas de educación, empleo e inclusión social basadas en evidencia.  
 

La celebración de este encuentro en 
Madrid pone de relieve el compromiso 
de España con la mejora de las 
competencias de su población activa y 
con el uso de datos comparables para 
afrontar los retos del mercado laboral, la 
transformación digital y la cohesión 
social. 
 
La cita refuerza además el papel de 
España como socio activo y fiable de la 
OCDE en el ámbito de la educación y las 
competencias, situando estas cuestiones 
en el centro del debate público y de la 
agenda de reformas. 
  

 Bienvenida a nuestro nuevo DPA  
 
La Delegación de España ante la OCDE ha tenido el placer de recibir, en este mes de diciembre, al nuevo 
Delegado Permanente Adjunto: José Leandro Consarnau Guardiola.  
 
De parte de nuestra Delegación, recibimos con gran ilusión y damos la bienvenida al señor Consarnau en 
esta nueva etapa como DPA. Le deseamos los mejores éxitos a lo largo de su estancia en París.  
 

 Oportunidades profesionales en la OCDE 
 

Oportunidades profesionales en la OCDE ¿Te interesa la acción exterior y la diplomacia multilateral? 

Publicamos regularmente vacantes y oportunidades profesionales en la OCDE, tanto para perfiles junior 

como para expertos, en áreas claves de la agenda internacional.  

 

Consulta nuestras vacantes y forma parte de un equipo que impulsa la voz de España en la OCDE:  

Pincha aquí 

 

 

 

 

 

 

 

https://www.oecd.org/en/about/careers.html


   
 

 Felicitación de Navidad 2025 del MAEC  
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

“El español no es sólo un medio de comunicación, sino una herramienta de pensamiento, 
de memoria y de transformación.”  

        Isabel Allende, autora chilena 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Gracias por leernos.  
 

Si te resultó útil, compártelo en: 
 

  
 

https://x.com/
https://es.linkedin.com

